
La liste des allergènes est disponible sur demande. *Thon albacore 
Prix nets en euros - Service compris - La direction n’accepte pas les chèques.

ENTRÉES 
Croquetas Txuleta  16

Croquettes with Txuleta beef

Chipirons croustillants, mayonnaise au piment d’Espelette  17
Crispy baby squid, Espelette pepper mayo

Saumon gravlax, pommes vapeur à l’huile, vinaigrette  21
Gravlax salmon, steamed potatoes with olive oil, vinaigrette

Tartare de thon* au soja, guacamole légèrement épicé  24
Soy-marinated tuna tartare, lightly spiced guacamole

Burrata crémeuse, tomates cerise au pesto  19
Creamy burrata, cherry tomatoes with pesto

Salade de gambas, mangue, avocat, vinaigrette aux piquillos  24
Prawn salad with mango, avocado, pepper vinaigrette

6 gros escargots de Bourgogne  18
6 large Burgundy snails

Pastèque, féta, amandes, basilic et menthe 19
Watermelon with feta, almonds, basil and mint

Œuf mollet, poireau fondant, noisettes et vinaigrette au Xérès  17
Soft-boiled egg, tender leek, hazelnuts and sherry vinaigrette

Paleta Bellota, pan con tomate  24
Bellota ham shoulder, pan con tomate 

Pâté en croûte "grande tradition"  19

Traditional "pâté en croûte"

LES SUGGESTIONS 
DU DÉJEUNER 

Cheeseburger "Petit Café", frites fraîches  24
"Petit Café" cheeseburger, French fries

Fish & Chips, sauce tartare  24
Fish & Chips, tartar sauce

Moules marinières à la crème, ail et persil, frites fraîches  21
Mussels marinière with cream, garlic and parsley, French fries

Salade de volaille fermière, maïs, avocat et graines de courge  23
Free-range chicken salad with corn, avocado, and pumpkin seeds

LES PETITS SURFEURS   14

Fish & Chips  

Farfalle à la tomate, basilic et parmesan  
Farfalle pasta with tomato, basil and parmesan

Aiguillettes de poulet croustillantes, frites fraîches
Chicken nuggets, French fries



DESSERTS
Assiette Ossau-Iraty AOP, gelée de poire et coing  14

Ossau-Iraty AOP served with pear & quince confit

Chouquettes chantilly vanille, caramel beurre salé et chocolat chaud  14
Chouquettes with vanilla whipped cream, salted butter caramel and hot chocolate

Pavlova aux fruits rouges, sorbet fromage blanc  14
Red fruits Pavlova, white cheese sorbet

Tarte soufflée au chocolat, glace vanille  14
Chocolate soufflé tart with vanilla ice-cream

Crème caramel grand-mère  12
Traditional crème caramel

Gâteau Basque de la Maison Adam, glace vanille  12
Traditional bask cake by Maison Adam, vanilla ice-cream

Œuf à la neige géant aux pralines roses à partager  22
Giant snow egg with pink pralines to share

Sélection glaces et sorbets Maison Antolin  3/boule

Maison Antolin ice-creams and sorbets selection

Les cerises à l’eau de vie « La Salamandre »  15
« La Salamandre » brandy-soaked cherries

Allergens list available upon request.
Net prices in euros - Service included - We do not accept checks

PLATS 
Ravioles de ricotta, épinard et beurre battu au citron  25

Ricotta ravioli, spinach with lemon whipped butter

Gratin de coquillettes à la truffe d’été, jambon et Etorki  27
Macaroni gratin with summer truffle, ham and Basque cheese

Farfalle aux gambas et courgettes, éclats de pistache  26
Farfalle pasta with prawns, zucchini and crushed pistachios

Merlu cuit au plat, confit de tomate, sauce vierge et fenouil croquant  27
Pan-cooked hake, tomato confit, vierge sauce and crunchy fennel

Thon* mi-cuit façon basquaise  32
Seared tuna Basque-style

Le Tartare de Bœuf "Petit Café", frites fraîches  24
"Petit Café" beef tartare, French fries

Pluma Bellota ibérique, millefeuille de pommes de terre, sauce chorizo  32
Iberian Bellota pork pluma, potato mille-feuille, chorizo sauce

Suprême de volaille fermière aux champignons juste crémés, pomme purée  31
Free-range chicken supreme with lightly creamy mushrooms, mashed potaoes

Bavette de bœuf Angus à l’échalote, frites fraîches  28
Angus beef flank steak with shallots, French fries

Ris de veau croustillants, pomme purée, salade de pousses d’épinards au vinaigre Barolo  39
Crispy veal sweetbreads, baby spinach salad with Barolo vinegar

Côte de bœuf, sauce "Petit Café" et béarnaise, frites fraîches pour deux personnes  94
Rib of beef, "Petit Café" sauce and béarnaise, French fries for two people

GARNITURES
6

Purée de pommes de terre au beurre salé
Mashed potatoes with salted butter

Frites fraîches
French fries

Légumes confits
Slow-cooked vegetables

Salade verte
Salad


